
REMINGTON 700 SIGHT SET - REMINGTON 700 FIBER OPTIC SIGHT
SET POST 03 MULTI

Fiber optic, U-Notch, rear sight attaches to the factory, rear sight ramp to improve
visibility; adjusts for windage and elevation. Contrasting, red, front sight really
stands out for fast pickup and alignment. 2003 & Earlier fits Remington rifles and
muzzleloaders with dovetail, front sight ramps, plus all Remington shotguns. 2003
& Later fits Remington rifles and muzzleloaders manufactured from 2003 to
present with 1-piece, ramped front sights.

Attributes

Name: REMINGTON 700 FIBER OPTIC SIGHT SET POST 03 MULTI
Manufacturer: WILLIAMS GUN SIGHT
Product no.: 962000056
Mfr. No.: 70267
Color: Multi
Make: Remington
Model: 700
Sight Color: Green,Red
Style: Fiber Optic
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 30mm
Shipping width: 99mm
Shipping length: 157mm
UPC: 053506702671

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das REMINGTON 700 SIGHT SET
English: REMINGTON 700 SIGHT SET SAFETY INSTRUCTIONS
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité pour le Set de Visée REMINGTON 700
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire REMINGTON 700
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawu celowników REMINGTON 700 SIGHT SET WILLIAMS GUN
SIGHT
Suomi: WILLIAMS GUN SIGHT TÄHTÄINSARJA Remington 700 Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 SIGHT SET
Český: Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 700 SIGHT SET WILLIAMS GUN SIGHT



1.  
2.  
3.  
4.  

Sicherheitshinweise für das REMINGTON 700 SIGHT
SET

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des REMINGTON 700 SIGHT SET WILLIAMS GUN SIGHT. Diese Anleitung
bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung Ihres Produkts. Bitte lesen Sie
alle Anweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt sicher verwendet wird, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Visier nur an kompatiblen RemingtonGewehren und Vorderladern.
Stellen Sie sicher, dass das Visier korrekt installiert ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der Sichtfläche, um Beschädigungen zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass das Visier nicht blockiert oder verdeckt ist, um eine klare Sicht zu gewährleisten.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Entfernen Sie das alte Visier von Ihrem Gewehr, falls vorhanden.
Platzieren Sie das neue FiberOptic, UNotch, hintere Visier auf der werkseitigen hinteren VisierRampe.
Sichern Sie das Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers. Achten Sie darauf, dass es fest sitzt.
Stellen Sie das Visier in Windage und Elevation ein, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.

Nutzung

Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob das Visier richtig eingestellt ist.
Achten Sie auf die Sichtbarkeit des kontrastierenden roten Vorderansichts.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Fähigkeiten im Erfassen und Ausrichten zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben.
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REMINGTON 700 SIGHT SET SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 Sight Set. This product is designed to enhance your shooting
experience by improving sight visibility and alignment. To ensure safe and effective use of this product, please follow
the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that you understand the product's features and limitations before use.
Always follow local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight set for signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or accidents to local authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may affect the performance of your firearm.
Using the sight set with incompatible firearms can lead to accidents.
Failure to adjust the sight properly can result in misalignment and missed targets.

Precautions:

Always ensure your firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Use the sight set only with compatible Remington rifles, muzzleloaders, and shotguns as specified.
Follow all instructions carefully to avoid misalignment or damage.
Do not attempt to modify or alter the sight set in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing rear sight from your firearm's sight ramp.
Attach the new fiber optic rear sight securely to the factory rear sight ramp.
Align the contrasting red front sight with the rear sight for optimal visibility.
Adjust the rear sight for windage and elevation as needed.

Usage Instructions:

Familiarize yourself with the sight alignment before heading to the range.
Make adjustments to the sight as necessary for your specific shooting conditions.
Always practice safe firearm handling and shooting techniques.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and optical components.
Do not dispose of the sight set in household waste.
If you are unsure about disposal methods, contact your local waste management authority for guidance.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REMINGTON 700 Sight Set, please refer to the manufacturer's website
or contact customer support through the provided channels.



Thank you for prioritizing safety and compliance while using the REMINGTON 700 Sight Set. Enjoy your enhanced
shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el conjunto de miras de fibra óptica REMINGTON 700. Este producto está diseñado para mejorar
la visibilidad y la precisión de tus disparos. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía te proporcionará información esencial sobre la seguridad, el uso y la
instalación del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarlo.
No utilices el producto si está dañado o presenta signos de desgaste.
Realiza inspecciones regulares para asegurarte de que todas las partes estén en buen estado.
En caso de un accidente o mal funcionamiento, informa a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este conjunto de miras está diseñado exclusivamente para rifles y escopetas Remington. No
lo utilices en otros tipos de armas.
Ajustes: Realiza ajustes de viento y elevación con cuidado y asegúrate de que las miras estén firmemente
sujetas.
Condiciones climáticas: Evita el uso del producto en condiciones adversas que puedan afectar su
rendimiento, como lluvia intensa o nieve.
Mantenimiento: Limpia regularmente las miras con un paño suave y seco para eliminar el polvo y la
suciedad. No utilices productos químicos agresivos que puedan dañar el acabado.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de humedad y calor.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Mira Trasera:

Retira la mira trasera de fábrica de tu rifle.
Alinea la mira trasera de fibra óptica con la rampa de la mira trasera.
Asegúrate de que esté bien ajustada y fija.

Instalación de la Mira Delantera:

Retira la mira delantera de fábrica si es necesario.
Coloca la mira delantera de fibra óptica en su posición.
Verifica que esté alineada correctamente y ajustada.

Ajustes de Precisión:

Utiliza un destornillador adecuado para realizar ajustes de viento y elevación.
Realiza pruebas de tiro para verificar la precisión y realiza ajustes según sea necesario.

Uso del Producto:

Asegúrate de tener una buena postura y un agarre firme al disparar.
Utiliza la mira delantera roja para una rápida adquisición del objetivo.
Mantén la vista en el objetivo y utiliza la mira trasera para alinear tu tiro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el producto, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
No arrojes el producto a la basura común. Busca centros de reciclaje adecuados en tu área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un
representante autorizado. Es importante tener acceso a un punto de contacto en la UE para cualquier pregunta
sobre la seguridad del producto.

Recuerda que la seguridad es una prioridad al utilizar cualquier equipo relacionado con armas. Siguiendo estas
pautas, puedes disfrutar de tu conjunto de miras de fibra óptica REMINGTON 700 de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Set de Visée REMINGTON
700

Introduction
Merci d'avoir choisi le Set de Visée REMINGTON 700. Ce produit a été conçu pour améliorer votre expérience de tir
en offrant une meilleure visibilité et un alignement rapide. Pour garantir une utilisation en toute sécurité, veuillez
suivre attentivement les instructions et recommandations de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du produit avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation :
Suivez les instructions d'installation fournies pour éviter tout risque de mauvaise fixation.

Utilisation :
Utilisez le produit uniquement avec des fusils Remington compatibles.
Ne tirez pas à proximité d'autres personnes et assurezvous que la zone de tir est dégagée.

Environnement :
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :
Assurezvous que votre fusil est déchargé et en toute sécurité avant de commencer l'installation.

Fixation de la mire arrière :
Fixez la mire arrière en U sur la rampe de mire arrière d'origine.
Assurezvous qu'elle est bien en place et qu'elle ne bouge pas.

Ajustement :
Ajustez la mire arrière pour le vent et l'élévation selon vos préférences de tir.

Installation de la mire avant :
Fixez la mire avant rouge contrastante sur le fusil.
Vérifiez que la mire est bien alignée et sécurisée.

Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifiez que toutes les parties du set de visée sont correctement installées.
Utilisez la mire arrière pour un ciblage précis et la mire avant pour un repérage rapide.
Pratiquez régulièrement pour vous familiariser avec le fonctionnement du set de visée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des équipements de tir et des accessoires.
Si le produit est endommagé ou usé, contactez un professionnel pour des conseils sur la mise au rebut
sécurisée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant ou un
représentant agréé. Assurezvous de conserver le reçu d'achat et toutes les informations pertinentes pour faciliter le
support.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre Set de Visée
REMINGTON 700. Merci de votre attention à ces instructions de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire
REMINGTON 700

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire REMINGTON 700. Questo prodotto è progettato per migliorare la visibilità e la
precisione durante l'uso del tuo fucile Remington. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva questo manuale per future consultazioni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle procedure di richiamo tramite il portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino se non è correttamente installato.
Verifica sempre che il fucile sia scarico prima di procedere all'installazione o alla regolazione del mirino.
Assicurati che il mirino sia fissato saldamente e che non ci siano parti allentate.
Non modificare o alterare il mirino in alcun modo.
Usa il mirino solo per il suo scopo previsto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che il fucile sia scarico e non in uso.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione del Mirino Posteriore

Rimuovi il mirino posteriore di fabbrica se presente.
Posiziona il mirino in fibra ottica a forma di U sulla rampa del mirino posteriore.
Fissa il mirino seguendo le istruzioni specifiche del produttore.

Installazione del Mirino Anteriore

Posiziona il mirino anteriore rosso a contrasto sulla rampa del mirino anteriore.
Assicurati che sia ben fissato e allineato correttamente.

Regolazione

Regola la deriva e l'elevazione del mirino secondo le tue preferenze di tiro.
Effettua prove di tiro per assicurarti che il mirino sia allineato correttamente.

Istruzioni per il Dispositivo di Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.
Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire i materiali in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo Set di Mire
REMINGTON 700. Grazie per la tua attenzione e buon divertimento con il tuo fucile!
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Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawu celowników
REMINGTON 700 SIGHT SET WILLIAMS GUN SIGHT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu celowników REMINGTON 700 SIGHT SET WILLIAMS GUN SIGHT. Ten produkt
został zaprojektowany z myślą o poprawie widoczności i celności podczas strzelania. Aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj zestaw celowników w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że zestaw celowników jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem broni.
Nie używaj zestawu celowników w przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać zestawu celowników samodzielnie.
Zawsze używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego jak okulary ochronne, podczas strzelania.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Zdejmij fabryczny tylny celownik z broni.
Zamontuj tylny celownik UNotch w miejscu fabrycznego celownika, upewniając się, że jest prawidłowo
przymocowany.
Użyj narzędzi do regulacji, aby dostosować kąt wiatru i wysokości w celu uzyskania optymalnej
widoczności.
Zamontuj przedni celownik, upewniając się, że jest dobrze widoczny i kontrastuje z tłem.

Użytkowanie:

Przygotuj broń do strzelania, upewniając się, że jest w stanie gotowości.
Użyj zestawu celowników do celowania w obiekt, zapewniając, że jesteś w bezpiecznej pozycji.
Po zakończeniu strzelania, zawsze upewnij się, że broń jest zabezpieczona i przechowywana w
bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zestaw celowników należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem producenta lub sprawdzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania dodatkowych
informacji i wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie
zestawu celowników REMINGTON 700 SIGHT SET WILLIAMS GUN SIGHT.
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WILLIAMS GUN SIGHT TÄHTÄINSARJA Remington
700 Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Onnittelut WILLIAMS GUN SIGHT TÄHTÄINSARJAN hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu erityisesti Remington
700 kivääreihin, jotka on valmistettu vuoden 2003 jälkeen. Tässä oppaassa esitetään tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.
Älä muokkaa tai tee muutoksia tuotteeseen ilman valmistajan lupaa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät kivääriä.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ennen ampumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä tähtäinsarja kivääriin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että tähtäin on tasapainossa ja oikein kohdistettu ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta kivääri tukevasti ampumaasentoon.
Käytä tähtäintä ainoastaan, kun olet varma, että ampumaalue on turvallinen.
Säädä tähtäimen väri (vihreä tai punainen) omien mieltymystesi mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
valtuutettuun jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotenumerosi ja ostotodistuksesi valmiina.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti ja käytä tuotetta
vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 SIGHT
SET

Introduktion
Tack för att du har valt REMINGTON 700 SIGHT SET WILLIAMS GUN SIGHT. Denna produkt är utformad för att
förbättra din sikteupplevelse och säkerhet. Vänligen läs dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder
produkten för att säkerställa korrekt och säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten innan varje användning för att säkerställa att den är i gott skick och fungerar korrekt.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller installerar sikten.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och justering.
Justera sikten endast när vapnet är säkert och oladdat.
Kontrollera att det röda främre siktet är korrekt installerat och justerat innan användning.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande vapen och sikten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:

Ta bort det befintliga bakre siktet från ditt Remington 700vapen.
Fäst det nya Fiberoptik UNotch bakre siktet vid fabriksbakre siktet.
Justera sikten för vindriktning och höjd enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att det röda främre siktet sitter ordentligt och är i linje med bakre siktet.

Användning av sikten:

Sikta med det röda främre siktet och se till att det är centrerat med bakre siktet.
Gör nödvändiga justeringar för att säkerställa att du får en klar och tydlig bild.
Använd alltid produkten i en säker och kontrollerad miljö.

Avfallsanvisningar
Kassera alla förpackningar och överblivna delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering av elektroniska och metalliska komponenter.
Undvik att slänga produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående REMINGTON 700 SIGHT SET, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare
eller tillverkare. Se till att alltid ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt
REMINGTON 700 SIGHT SET. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
REMINGTON 700 SIGHT SET WILLIAMS GUN SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu mířidel REMINGTON 700 SIGHT SET WILLIAMS GUN SIGHT. Tento výrobek je
navržen tak, aby zlepšil vaši přesnost a viditelnost při střelbě. Abychom zajistili vaše bezpečí a maximální výkon
výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte ochranné brýle při střelbě, abyste chránili své oči.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Zkontrolujte, zda je zbraň vždy v bezpečném stavu, když ji nepoužíváte.
Před instalací mířidel se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Ujistěte se, že mířidla jsou správně nastavena pro vaši konkrétní zbraň.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečná.

Instalace mířidel:

Odstraňte stará mířidla, pokud je to nutné.
Připevněte zadní mířidlo na tovární zadní mířidlovou rampu.
Ujistěte se, že je mířidlo pevně zajištěno a správně zarovnáno.
Nastavte větrné a výškové nastavení podle potřeby.

Použití mířidel:

Před střelbou si ověřte, že je mířidlo správně nastaveno.
Zaměřte se na kontrastní červené přední mířidlo pro rychlé zaměření a zarovnání.
Udržujte mířidla čistá a bez nečistot pro optimální výkon.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné, a oddělte kovové součásti od plastových.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme vám za zakoupení výrobku REMINGTON 700 SIGHT SET WILLIAMS GUN SIGHT. Vaše bezpečnost a
spokojenost jsou pro nás prioritou.


